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AUSFLUGS
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The most beautiful getaway destinations

Die schönsten
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LIEBE GÄSTE.

Unter dem Motto «TOP-TIPPS» 
empfehlen wir Ihnen die schönsten 
Ausflugsziele rund um St. Johann. 
Die Auswahl ist das Ergebnis vieler Ge-
spräche mit Gästen, Vermietern, Ein-
heimischen und natürlich auch unse-
rer eigenen, persönlichen Erfahrungen 
vor Ort. 
Alle 11 «TOP-TIPPS» sind innerhalb 
von 55 km mit dem Auto und teilweise 
auch mit dem Zug oder Bus zu errei-
chen. Für die meisten der angeführten 
Sehenswürdigkeiten ist die Salzburger 
Land Card gültig. 
Die Preisangaben und Öffnungszeiten 
entsprechen dem Stand April 2021. 
Wir haben alle Daten sehr sorgfältig 
und nach bestem Wissen und Ge-
wissen zusammengestellt. Trotzdem 
empfehlen wir Ihnen, die oft witte-
rungsabhängigen Öffnungszeiten zu 
überprüfen. Ein Blick auf die Home-
page, ein Anruf oder eine Anfrage bei 
uns gibt Ihnen mehr Sicherheit.

Wir freuen uns auf Sie!

  Ihr Team vom
  TOURISMUSVERBAND 
  ST. JOHANN IN SALZBURG

LIEBE GÄSTE.

Under the heading „TOP-TIPS“ we pre-
sent the most beautiful destinations in 
and around St. Johann.
The selection of destinations is the
result of many conversations with 
guests, owners, locals and of course our 
own personal experiences on location.
All 11 „TOP-TIPS“ are reachable within 
55 km by car and to a certain extent 
also by train or bus. The Salzburg Land 
Card is valid for most ofthe listed des-
tinations.
Prices listed and opening times are as 
published in April 2021. We took great 
care to compile all the information and 
have presented it to the best of our 
knowledge. You should however double
check the opening times which are of-
ten weather dependent. A quick look at 
our homepage, a call or an inquiry will 
provide you with that extra security.

We look forward to hearing from you!

  Your team at the 
  TOURIST OFFICE  
  ST. JOHANN IN SALZBURG

Tourismusverband St. Johann in Salzburg
Ing.-Ludwig-Pech-Straße 1
5600 St. Johann in Salzburg · Austria
T +43 6412 6036 · info@JOsalzburg.com
www.JOsalzburg.com

Impressum: Herausgeber TVB St. Johann in Salzburg. Alle Angaben sind nach bestem Wissen und 
Gewissen zusammengestellt. Informationsstand der Preise und Öffnungszeiten: April 2021. Ände-
rungen und Irrtum vorbehalten. Bildnachweis: Walter Oczlon, Salzburg Land Tourismus, Salzwel-
ten/Podpera, Großglockner Hochalpenstraße, Burg Hohenwerfen, Mirja Geh

#JOsalzburg



Seite 5

INHALTSVERZEICHNIS
Index

   6-7 4,2 km   |   Liechtensteinklamm in St. Johann

   8-9 22,8 km   |  Eisriesenwelt Werfen

10-11 34,4 km  |   Gollinger Wasserfall

12-13 47,7 km | Salzwelten Hallein

14-15 48,9 km |   Großglockner Hochalpenstraße, Fusch-Ferleiten

16-17 51,9 km |   Untersbergbahn, Gartenau bei Salzburg

NATUR | Nature

18-19 0,0 km   |   Pongauer Dom und Annakapelle

20-21 17,4 km   |  Burg Hohenwerfen

22-23 53,5 km  |   Stadt Salzburg

KULTUR | Culture

24-25 4,1 km   |   Geisterberg und Kinderspielparadies

26-27 51,8 km   |  Zoo Hellbrunn

FAMILIE | Family

28-31

WEITERE EMPFOHLENE AUSFLUGSZIELE | More recommended destinations

xx,x km xx,x km xx,x km

Alle Kilometerangaben sind vom Zentrum St. Jo-
hann-Kirche bis zum 1. Parkplatz der jeweiligen Se-
henswürdigkeit berechnet. Im Fall der Stadt Salzburg 
bis zum Park & Ride Platz Salzburg Süd, beim Groß-
glockner bis zur Mautstelle Fusch-Ferleiten.
Die Preisangaben und Öffnungszeiten entsprechen 
dem Stand April 2019. Alle Angaben ohne Gewähr.  
Irrtum vorbehalten.

All kilometre indications have been calculated from the 
centre of St. Johann-church to the first parking lot at the 
respective attraction. In the case of the city of salzburg, 
to the Park & Ride area Salzburg Süd, for Großglockner to 
the Fusch-Ferleiten toll station.
Prices listed and opening times are as published in April 
2019. All infomation subject to change. Errors excepted.
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LIECHTENSTEINKLAMM
5600 St. Johann, Liechtensteinklammstraße 123 

Geöffnet | open:    Mai bis September täglich | daily  9.00 – 18.00 Uhr (letzter Einlass)

    Oktober täglich | daily  9.00 – 16.00 Uhr (letzter Einlass)

Eintritt | admission: Erwachsene | adults € 10, Kinder | children € 5,50

Information::     Tel. +43 6412 6036, www.liechtensteinklamm.at

Die schönste und meistbesuchte Klamm Österreichs!
Was Länge (ca. 1,5 km), Tiefe (ca. 300 m), Wildheit und Wasserreichtum an-
belangt gibt es zu dieser Klamm in Österreich keinen Vergleich. Die Liech-
tensteinklamm ist immer einen Besuch wert. Für die ganze Familie, bei jeder 
Witterung. Festes Schuhwerk und wärmere Kleidung sind je nach Jahreszeit 
empfehlenswert. Extreme Witterung, wie z.B. Sturm oder Hochwasser, kann 
zu einer vorübergehenden Sperre der Klamm führen.

TIPP: Aufgrund des sehr starken Besucherandrangs zwischen ca. 10.00 und 
14.00 Uhr empfehlen wir Ihnen, die Liechtensteinklamm bereits am frühen 
Vormittag bzw. am späteren Nachmittag zu besuchen.

DE

The most beautiful and popular gorge in Austria!
The length (approximately 1.5 km), depth (approximately 300 m), ferocity and ab-
undance of water of this Austrian gorge is beyond comparison. The Liechtenstein-
klamm is always worth a visit. Suitable for the whole family, in all weathers. Depen-
ding on the season, sturdy shoes and warm clothes are recommended. Extreme 
weather such as a storm or flooding may lead to a temporary closing of the gorge.

TIP: Due to the number of visitors between 10 am and 2 pm, we suggest to visit 
the „Liechtensteinklamm“ in the early morning or late afternoon.

EN



22,8 km
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EISRIESENWELT
5450 Werfen, Eishöhlenstraße 30 

Geöffnet | open: Mai, Juni, September, Oktober, täglich | daily 8.15 – 15.00 Uhr
 Juli, Augst, täglich | daily 8.15 – 15.30 Uhr

Eintritt | admission: Erwachsene | adults € 33, Kinder | children € 18
 Ermäßigte Tickets online erhältlich. Discounted tickets available online.

Information: Tel. +43 6468 5248, www.eisriesenwelt.at

Die Eisriesenwelt ist mit ca. 30.000 m2 eine der größten Eishöhlen der Welt. 
Sie entdecken in den Hallen die mächtigsten Eisfiguren der Erde und Ihre An-
strengungen beim Besuch des einzigartigen Höhlensystems werden reichlich 
belohnt. Temperatur um -1°C, warme Kleidung und festes Schuhwerk sind er-
forderlich! Für den Besuch sollten Sie insgesamt ca. 3-4 Stunden einplanen!

TIPP: Aufgrund des starken Besucherandrangs (insbesondere an Schlecht-
wettertagen) empfehlen wir Ihnen, die Eisriesenwelt bereits am frühen Vor-
mittag zu besuchen, da man im Laufe des Tages gegebenenfalls mit längeren
Wartezeiten rechnen muss.

DE

With its approximately 30,000 m2, the Eisriesenwelt is one of the largest ice 
caves in the world. You will find the mightiest ice figures on earth in the halls of 
this cave and your effort to visit this unique cave system will be amply rewarded. 
Temperatures around -1°C, warm clothing and sturdy shoes are required! You 
should plan to spend about 3 - 4 hours at this attraction!

TIP: Due to the large crowds of visitors (especially on bad weather), we recom-
mend to visit Eisriesenwelt early in the morning as you will have to factor in 
langer waiting times later in the day.

EN



34,4 km
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GOLLINGER WASSERFALL
5440 Golling, Wasserfallstraße 23 

Geöffnet | open: Mai, Juni, September, Oktober, täglich | daily 9.00 – 17.00 Uhr
 Juli, Augst, täglich | daily 9.00 – 18.00 Uhr

Eintritt | admission: Erwachsene | adults € 5, Kinder | children € 3

Information: Tel. +43 6244 4356, www.golling.info

Im Gollinger Ortsteil Torren (,,Torren“ romanisch: tosender Wildbach), nahe der
sehenswerten spätgotischen Wallfahrtskirche St. Nikolaus, stürzt der Gollin-
ger Wasserfall in zwei Fallstufen beeindruckende 75 Höhenmeter in die Tie-
fe.Der romantische Wasserfall ist ein beliebtes Ausflugsziel und gehört wohl 
zu den attraktivsten Naturdenkmälern des Landes. Sie gelangen über einen 
Waldweg zum Wasserfall und über Stufen zu seinem Ursprung.

DE

In the Golling district of Torren („torren“ Romanic: raging torrent), close to the 
picturesque late Gothic pilgrimage church St. Nikolaus, the Golling Waterfall 
rages over two giant steps with an impressive height of 75 metres. The romantic 
waterfall is a popular destination and is probably one of the most attractive 
natural monuments of the country. Simply follow the forest path to get to the 
waterfall. Steps lead up to the origin of the waterfall.

EN



47,7 kmSALZWELTEN HALLEIN
5422 Bad Dürrnberg bei Hallein, Ramsaustraße 3 

Geöffnet | open: täglich, daily 9.00 – 17.00 Uhr

Eintritt | admission: Erwachsene | adults € 30, Kinder | children € 15

Information: Tel. +43 6132 2008511, www.salzwelten.at

Das Salz aus dem Dürrnberg gab nicht nur Stadt und Land Salzburg seinen 
Namen. Die hohen Gewinne aus dem Handel mit dem »Weißen Gold« mach-
ten die Salzburger Erzbischöfe auch reich und mächtig. Die dramatische Ge-
schichte vom Aufstieg und Fall der schillernden Fürsten wird in den Salzwel-
ten erzählt. Tauchen Sie ein in die geheimnisvolle Welt unter Tage. Gleiten Sie 
mit der Grubenbahn durch die tiefsten Stollen und sausen Sie auf schnellen 
Bergmannsrutschen in das Herz des Berges. Gesamte Aufenthaltsdauer inkl. 
Keltendorf ca. 2,5 Stunden. Bei Vorlage einer gültigen Eintrittskarte (Ablauf-
zeit 7 Tage) der Salzwelten Bad Dürrnberg ist der Eintritt in das Keltenmuse-
um gratis. Kinder unter 4 Jahren dürfen nicht ins Bergwerk!

DE

Salt from Dürrnberg did not only give the city and province of Salzburg its name. 
The large profits made from trading with the „white gold“ made the archbishops 
of Salzburg very rich and powerful. The dramatic story of the rise and fall of the
handsome ruler is told in the salt mines. Immerse yourself in the mysterious un-
derground world. With the mine train you will glide through the deepest tunnels 
and whiz to the heart of the mountain on the fast miners‘ slides. Total time at 
attraction including Celtic village is approx. 2.5 hours. Admission to the Celtic 
Museum is free upon presentation of a valid Bad Dürrnberg salt mineticket (ex-
pires after 7 days). Children under 4 are not allowed in the salt mine!

EN
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48,9 kmGROSSGLOCKNER-HOCHALPENSTRASSE
5672 Fusch-Ferleiten 

Geöffnet | open: Mai, September, Oktober, täglich | daily 6.00 – 19.30 Uhr
 Juni, Juli, Augst, täglich | daily 5.30 – 21.30 Uhr

Eintritt | admission: Tageskarte Pkw | car € 37,50, Motorrad | motorcycle € 27,50

Information: Tel. +43 6546 650 oder +43 662 873673, www.grossglockner.at

Die berühmteste Alpenstraße Österreichs führt Sie ins Herz des National-
parks Hohe Tauern, zum höchsten Berg Österreichs, dem Großglockner (3.798 
m) und seinem Gletscher, der Pasterze. Die Alpenstraße ist eines der belieb-
testen Ausflugsziele im Salzburger Land. Auf 48 Kilometern gut ausgebauter 
Hochalpenstraße mit 36 Kehren, bei einem Höhenanstieg bis auf 2.504 Meter 
erwartet Sie ein Natur- und Fahrerlebnis der besonderen Art! Sie durchqueren 
eine einzigartige Gebirgswelt mit blühenden Almwiesen, duftenden Bergwäl-
dern, mächtigen Felsen und ewigem Eis bis zum Fuß des Großglockners, der 
Kaiser-Franz-Josefs-Höhe.

TIPP: Kaufen Sie Ihr Ticket bereits zu Hause bequem online!

DE

EN The famous High Alpine Road of Austria takes you into the heart of the Hohe 
Tauern National Park, where you will find Austria‘s highest mountain, the Groß-
glockner (3,798 m) and the Pasterze Glacier. The High Alpine Road is one of the 
most popular destinations in the Salzburg province. On 48 kilometres of well 
surfaced roads, the High Alpine Road with its 36 bends and increase in altitu-
de up to 2,504 metres, will give you a driving experience like never before! You 
will pass through a unique mountainous area with blossoming alpine meadows, 
fragrant mountain forests, massive rocks and endless ice until you come to the 
foot of the Großglockner, the Kaiser-Franz-Josefs-Höhe viewpoint.

TIP: Buy Your ticket online!

Seite 15



51,9 kmUNTERSBERGBAHN
5083 Gartenau bei Salzburg, Dr. Oedlweg 2 

Geöffnet | open: April, Mai, Juni, bis 21. Oktober, täglich | daily 8.30 – 17.00 Uhr
 Juli, August, September, täglich | daily 8.30 – 17.30 Uhr

Eintritt | admission: Erwachsene | adults € 26,50, Kinder | children € 13

Information: Tel. +43 6246 72477, www.untersbergbahn.at

Genießen Sie die bequeme Fahrt in den geräumigen Gondeln und freuen Sie 
sich über ein großartiges 360° Gipfelpanorama. Vom Berchtesgadener Land 
über die Kulturstadt Salzburg, die Salzkammergutseen bis zum ewigen Eis 
der Hohen Tauern reicht dieser einmalige Panoramablick. Auf dem Untersberg 
befinden Sie sich im hochalpinen Gelände. Sorgen Sie bitte für entsprechen-
de Bekleidung und Schuhwerk. Die Untersbergbahn erreicht in technischer 
Sicht im Vergleich zu anderen Seilbahnen in den Alpen einige Spitzenwerte: 
Außergewöhnlich großer Höhenunterschied von 1.320 m, höchster Abstand 
über dem Boden 286 m, ein enorm langes, freihängendes Spannfeld von 
1,548 km zwischen Talstation und Stütze 1.

DE

Enjoy the comfortable ride in the spacious gondolas and the fabulous 360° sum-
mit panorama at the top. The panoramic view stretches from the Berchtesga-
dener Land via the cultural city of Salzburg, the Salzkammergut lake district to 
the eternal ice of Hohen Tauern. You are in high alpine terrain on the Untersberg. 
Make sure to wear appropriate clothing and foot gear. From a technical point of 
view, the Untersberg cable car boasts some impressive peak values compared to 
other cable cars in the Alps: exceptionally large difference in altitude of 1320 m, 
highest distance above the ground at 286 m, an enormously long, free-hanging 
span of 1.548 km between the Valley Station and the first post.

EN
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0,0 kmPONGAUER DOM UND ANNAKAPELLE
5600 St. Johann, Wagrainer Straße 10 

Geöffnet | open: Dom: täglich | daily 
 Kapelle: Mai bis September, Ausstellungen | exhibitions

Eintritt | admission: Erwachsene | adults gratis | free , Kinder | children gratis | free

Information: Tel. +43 6412 6036, www.josalzburg.com

Die zweitürmige Pfarrkirche (Pongauer Dom) mit gotischem Holzbildwerk ist 
das Wahrzeichen von St. Johann. Urkundlich erwähnt wurde sie erstmals im 
Jahr 924 n. Chr. Nach dem Marktbrand von 1855 wurde die Kirche von Grund 
auf neu gebaut (1855 -1861). Die neugotischen Altäre beherbergen etliche 
spätgotische Figuren. Die mächtige Lage über dem Salzachtal sowie der ma-
jestätische Innenraum machen den Bau zu einem der Hauptwerke der neu-
gotischen, kirchlichen Architektur in Österreich. 

Zwischen der Wagrainerstraße und dem Pongauer Dom gelegen ist die 1301 
erbaute Annakapelle, welche nach dem Marktbrand von 1855 als letzter Rest 
des gotischen Kirchenensembles erhalten geblieben ist.

DE

The twin-towered parish church (Pongauer Dom) with its Gothic wooden car-
vings is the landmark of St. Johann. First documented around 924. The church 
was newly built from the ground up after the market fire of 1855 (1855 -1861). The 
neo-Gothic altars house numerous late Gothic figures. The powerful position 
above the Salzach Valley and the majestic interior make this building one of the 
masterpieces of the neo-Gothic, church architecture in Austria. 

Located between Wagrainerstraße and Pongauer Dom, the Annakapelle, which 
was built in 1301 and then rebuilt in 1855 after the market fire, has been preser-
ved as the last remnant of the Gothic church ensemble.

EN
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17,4 kmBURG HOHENWERFEN
5450 Werfen, Burgstraße 2 

Geöffnet | open: April (Mo Ruhetag), Okt. bis 7. Nov., täglich | daily 9.30 – 16.00 Uhr

 1. Mai bis 11. Juli, täglich | daily 9.00 – 17.00 Uhr

 12. Juli bis 13. August, täglich | daily 9.00 – 18.00 Uhr

 14. August bis 30. September, täglich | daily 9.00 – 17.00 Uhr

Eintritt | admission: Erwachsene | adults € 16,90, Kinder | children € 9,90

Information: Tel. +43 6468 7603, www.salzburg-burgen.at

Seit über 900 Jahren thront die mächtige Burg Hohenwerfen auf ihrem steilen, 
155 m hohen Felskegel über dem Salzachtal. Die mächtige Verteidigungsanlage 
wurde zeitgleich mit der Festung Hohensalzburg erbaut und gilt als eines der 
besterhaltenen Bauwerke aus dem späten Mittelalter. Über die Jahrhunderte 
war sie Schauplatz von Angriffen und Belagerungen. Große Herrscher und Lan-
desherren wie etwa Erzbischof Wolf Dietrich von Raitenau waren Gefangene auf 
der Burg. Heute erwartet Sie eine Vielfalt an Unterhaltung und Angeboten: Von 
Burgführungen inkl. Waffenausstellung, einer Burgschänke, einem Ritterladen 
bis über den Landesfalkenhof mit regelmäßigen Flugvorführungen.

TIPP: Kaufen Sie Ihre Tickets bequem online!

DE

For over 900 years, the mighty Hohenwerfen Castle has perched on its steep, 
155 metre high jutting rock above the Salzach Valley. This mighty defensive forti-
fication was built to coincide with the Hohensalzburg Castle and is considered 
one of the best preserved buildings dating from the late Middle Ages. Over the 
centuries is has been the scene of many attacks and sieges. Great rulers and so-
vereigns such as Archbishop Wolf Dietrich von Raitenau were imprisoned at the 
castle. Nowadays you can expect a variety of entertainment and services: From 
castle tours including the armoury, a castle tavern, a medieval shop to the state 
falconry centre with regular birds of prey demonstrations.

TIP: Buy your tickets online!

EN
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53,5 kmSALZBURG
5020 Salzburg 

Die Mozartstadt Salzburg zählt wohl zu den schönsten Städten der Welt. Kirchen, Schlösser, 
Klöster und Bürgerhäuser vom Mittelalter bis zum Barock prägen das Stadtbild. The Mozart city 
of Salzburg is arguably one of the most beautiful cities in the world. Churches, castles, monaste-
ries and town houses from the Middle Ages to the Baroque Period, define the cityscape.

Information: Tel. +43 6662 88987, www.salzburg.info

Einen kleinen Stadtplan mit einer Übersicht der wichtigsten Sehenswürdigkei-
ten erhalten Sie bei uns im Tourismusverband. Detailinformationen bekommen 
Sie direkt bei den Tourismus-Informationsstellen in der Stadt Salzburg. Eine 
der besten Möglichkeiten die Stadt und ihr kulturelles Angebot zu entdecken, 
bietet Ihnen die 24 Stunden Salzburg Card. Mit dieser Karte erhalten Sie freien 
Eintritt zu fast allen Sehenswürdigkeiten der Stadt und freie Fahrt mit den öf-
fentlichen Verkehrsmitteln, inkl. Festungsbahn und Salzach-Schifffahrt.

TIPP: Da die Stadt Salzburg (besonders bei Schlechtwetter) ein beliebtes 
Ausflugsziel ist, empfehlen wir Ihnen die Anreise mit dem Zug, oder Sie Par-
ken Ihr Auto am Stadtrand auf einem der gekennzeichneten Park & Ride Plätze 
(Salzburg Süd, Designer Outlet oder Messezentrum).

DE

You can get a small map with an overview of the main attractions from the Tou-
rist Board. Detailed information is available directly from the tourist information 
centres in the city of Salzburg. One of the best ways to discover the city and all its 
culture, is to purchase a 24-hour Salzburg Card. This card gives you free admission 
to almost all the city‘s attractions and free travel on public transport including the 
Festungsbahn (funicular railway to the castle) and the Salzach river boat cruises.

TIP: Since the city of Salzburg is a popular destination (especially in bad we-
ather), we recommend that you get there by train or park your car in the outskirts 
of the city in one of the designated Park & Ride spaces (Salzburg Süd, Designer 
Outlet or Messezentrum).

EN
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4,1 kmGEISTERBERG
5600 St. Johann, Alpendorf 2 

Geöffnet | open: 22. bis 24. Mai, täglich | daily 9.00 – 17.00 Uhr
 3. Juli bis 12. September, täglich | daily 9.00 – 17.00 Uhr 
 15. bis 30. Juni & 15. September bis 17. Oktober,
 Mittwoch, Samstag, Sonntag | Wed, Sat, Sun 9.00 – 17.00 Uhr

Eintritt | admission: Erwachsene | adults € 26,80, Kinder | children € 16,30

Information: Tel. +43 59 221 4000, www.snow-space.com

Erleben Sie den Bergsommer im Snow Space Salzburg am Geisterberg im  
St. Johanner Alpendorf. Mit der Alpendorf Gondelbahn geht es auf den Fami-
lien-Erlebnisberg Geisterberg, wo nach einer kurzen Wanderung auch schon 
der Geisterzug wartet. In herrlicher Panoramalage finden die Besucher über 
40 große und kleine Erlebnis- und Spielstationen. Eingeteilt in die Welten der 
Erd-, Luft-, Wasser- und Feuergeister reicht ein Tag fast nicht aus, um alles zu 
entdecken. Luftschaukeln, Vogelnester, Kletterdrachen, Rutschen, Wippen, 
Wasserspiele, Klettertürme und vieles mehr versprechen ein perfektes Aben-
teuer am Berg. So wird Wandern auch für die Kleinen zum Vergnügen. Die 
Wanderwege am Geisterberg sind großteils kinderwagentauglich. Wandern, 
Spiel, Spaß und Naturerlebnis für die ganze Familie.

DE

Welcome to the world of fun ghosts on the Gernkogel family mountain in St. Jo-
hann Alpendorf. Head up the Gesiterberg Ghost Mountain on the Alpendorf ca-
ble car and after a short walk you‘ll find the Ghost Train waiting. Visitors can find 
more than 40 small and larger adventure and play stations amid a spectacular 
mountain panorama. The worlds are split into earth, air, water and fire spirits and 
a day is nearly not enough time to see and do everything. Air swings, birds‘ nests, 
climbing dragon, slides, seesaws, water games, climbing towers and much more 
offer great adventures on the mountain. Thus making walking fun even for the 
little ones. The footpaths around the Geisterberg Ghost Mountain are neartly 
all suitable for pushchairs. Hiking, fun, games and nature for the whole family!

EN
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51,8 kmZOO HELLBRUNN
5081 Anif, Hellbrunnerstraße 60 

Geöffnet | open: April, Mai, Juni, September, täglich | daily 9.00 – 18.00 Uhr
 Juli, August täglich | daily 9.00 – 18.30 Uhr 
 Oktober täglich | daily 9.00 – 17.30 Uhr

Eintritt | admission: Erwachsene | adults € 12, Kinder | children € 5,50

Information: Tel. +43 662 820176, www.salzburg-zoo.at

Zoo Salzburg - das Zuhause von 140 Tierarten aus aller Welt!
Die einmalige Landschaft am Hellbrunner Berg mit der steilen Felswand auf der 
einen Seite und den hügeligen Ausläufern in die Auenlandschaft auf der ande-
ren Seite ist das Zuhause von rund 1200 Wildtieren im Zoo Salzburg. Heimische 
und exotische Tierarten - vom Alpensteinbock bis zur Zebramanguste - leben 
auf dem rund 14 Hektar großen Gelände in naturnahen, großzügigen Anlagen.

DE

Zoo Salzburg - the home of 140 animal species from all over the world!
The unique zoo territory at the foot of the Hellbrunner Mountain with the steep 
rocky Cliffside on one side and the hilly floodplain landscape on the other is 
home to around 1200 animals. The expert husbandry and nurture of the animals 
is the visitors an insight to the multitude and diversity of the fauna. A visit to the 
Geo-Salzburg Zoo is giving our guests the possibility to go on a diverting trip 
into the world of the residents of Eurasia, the Americas and Africa.

EN
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WEITERE AUSFLUGSZIELE |
MORE RECOMMENDED DESTINATIONS

NATUR | Nature

KULTUR | Culture

18,6 kmENTRISCHE KIRCHE BEI DORFGASTEIN
Tel. +43 664 9861347, www.gastein.com

TAUERNBAHNMUSEUM IN SCHWARZACH
Tel. +43 664 1528907, www.museum-tauernbahn.at

8,2 km

SALZBURGER LANDESSKIMUSEUM IN WERFENWENG
Tel. +43 6466 4200, www.skimuseum.at

15,7 km

SEELACKENMUSEUM IN ST. VEIT
Tel. +43 6415 5177, www.seelackenmuseum.sbg.at

9,0 km

ALPEN & KUNSTMUSEUM WERFEN
Tel. +43 6468 5388, www.museumwerfen.at

17,1 km

WAGGERL-HAUS UND STILLE-NACHT-MUSEUM IN WAGRAIN
Tel. +43 6413 8203, www.wagrain-kleinarl.at

9,5 km

BERGBAUMUSEUM & SCHAUSTOLLEN IN MÜHLBACH
Tel. 676 7733182, www.museum-hochkoenig.com

9,5 km

12,0 kmSCHLOSS GOLDEGG
Tel. +43 6415 8131, www.museum-goldegg.at

26,4 kmKUPFERZECHE AM LARZENBACH IN HÜTTAU
Tel. +43 6458 7103, www.kupferzeche.at

29,4 kmTAL- UND ALMMUSEUM IN HÜTTSCHLAG
Tel. +43 6417 4440, www.talmuseum.at

60,1 kmKÖNIGSSEE IN BERCHTESGADEN
Tel. +49 865265598, www.königsee.com

71,6 kmSALZWELTEN HALLSTATT
Tel. +43 6132 2002400, www.salzwelten.at

54,4 kmTAUERNKRAFTWERKE IN KAPRUN
Tel. +43 50313 23201, www.verbund.com/kaprun

64,2 kmNATIONALPARKWELTEN MITTERSILL
Tel. +43 6562 40939, www.nationalparkzentrum.at

91,6 kmKRIMMLER WASSERFÄLLE
Tel. +43 6564 7212, www.wasserfaelle-krimml.at
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FAMILIE | Family
SOMMERRODELBAHNEN | summer toboggan run

WILDPARK | wildlife park

KEHLSTEINHAUS IN BERCHTESGADEN
Tel. +49 8652 9670, www.kehlsteinhaus.de

57,2 km

LUCKY FLITZER DOWNHILL COASTER IN FLACHAU
Tel. +43 6457 23 79, www.lucky-flitzer.at

18,3 km

WILDPARK FERLEITEN
Tel. +43 6546 220, www.wildpark-ferleiten.at

48,9 km

ACF ADVENTURE CENTER IN FLACHAU
Tel. +43 6457 31959, www.acf.co.at

18,8 km

OUTDOOR-SPORT

PLEASURE ELEMENTS IN ST. JOHANN
Tel. +43 650 5006571, www.pleasure-elements.at

8,5 km

TANDEM FLY IN WAGRAIN/FLACHAU
Tel. +43 660 3709937

8,8 km

SOMMERRODELBAHN IN SAALFELDEN
Tel. +43 6584 7301, www.hochkoenig.at

46,2 km

FLUGSCHULE AUSTRIAFLY IN WERFENWENG
Tel. +43 664 4420002, www.austriafly.at

19,6 km

SOMMERRODELBAHN IN ABTENAU
Tel. +43 6243 2432, www.karkogel.com

50,1 km

SOMMERRODELBAHN DÜRRNBERG IN HALLEIN
Tel. +43 6245 85105, www.duerrnberg.at

48,9 km

RAFTINGCENTER IN TAXENBACH
Tel. +43 664 4025149, www.raftingcenter.com

24,3 km

BADESEEN | swimming pond

BADESEE SCHLOSSHOF IN ST. JOHANN, PLANKENAU
Tel. +43 664 4555000, www.badesee-st-johann.at

3,8 km

BADESEE GOLDEGG
Tel. +43 6415 8103, www.goldeggamsee.at

11,4 km

ZELLER SEE
Tel. +43 6542 785

41,7 km

BERGSEE BÖNDLSEE IN GOLDEGG
Tel. +43 6416 7312

17,0 km

WOLFGANGSEE IN ST. WOLFGANG
Tel. +43 6138 80030

86,5 km

HALLEN- UND SCHWIMMBÄDER | indoor and outdoor swimming pools

WALDSCHWIMMBAD IM STADTZENTRUM
Tel. +43 6412 6002, www.st.johann.at

0,6 km

WASSERWELT AMADE IN WAGRAIN
Tel. +43 6413 7430, www.wasserwelt.at

9,8 km

ALPENTHERME GASTEIN IN BAD HOFGASTEIN
Tel. +43 6432 8293, www.alpentherme.com

31,9 km

THERME AMADE IN ALTENMARKT
Tel. +43 6452 2088811, www.thermeamade.at

20,0 km

FELSENTHERME IN BAD GASTEIN
Tel. +43 6434 2223, www.felsentherme.com

39,0 km

FREILICHTMUSEUM IN GROSSGMAIN | SALZBURG
Tel. +43 662 850011, www.freilichtmuseum.com

64,0 km

HALLSTATT
Tel. +43 6134 8208, www.hallstatt.net

71,7 km
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